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đa ja proletarec brez v s e g a , celo brez l a s t n e g a imena. Ne, tudi Korošec mora 
živeti , dasi b i g a lahko ubil v trenutku, k o z a to rue bi nihče m o g e l izvedeti 
in ko toi se m o r d a n j e g o v a sreda obrnila n a bolje. T o d a sedaj , k o tnu je 
ž iv l jenje izčrpalo vso silo, sedaj je nesrečnik, postal je f i lozof in nosilec misli, 
a kmalu tudi n jena s k r o m n a ž r t e v . Ne, Holsedl — mislec n i v e č borec in 
reševalec svoje družfce, s e d a j je pop in predikant , ki daje g lavo za idejo 
in nc več za ž iv l jenje . -•- Po s v o j e m odnesu do ljudi, po svoj i .ustvarjalni sili 
j e Holsedlu podobna Hon k a Čehova, ki j i je bila usoda malce bol j mila. 
T a z n a č a j ženske je p r a v a dragot ina med temi nesrečniki. In tudi p isate l jev 
odnos do n je je tak , da mu ni mogoče onesrečiti njene usode. Z a t o jo poSljo 
v Ameriko, obleče v novo moderno toaleto, dekol t i ra in postavi pred strcalo. 
V e n d a r je s tem njena usoda dovolj bridka, s tar i Ceh in Hol sedi n is ta zado-
v o l j n a s tem. N j e j po usodi sliči J o ž k o Čeh, t ip z d r a v e g a gradi te l ja . A grozno 
jc ž i v l j e n j e M a r k a Čeha, pri k a t e r e m je oče v z g o d n j i mladost i spoznal, da 
ne bo nikdar niS iz n j e g a . S t ras t i g a i m a j o v oblasti, c r o s — d e m o n je n j e g o v 
črv, k i mu g loda duSo. P r i t e j osebnosti, k i je v bistvu n a j a k t i v n e j š a in n a j b o l j 
razg ibana, bi moral K r a n j e c razvit i š iroko dramatiko, a je vse opusti l ter se 
dotaknil v s e g a le v k a r a k t e r i z i r a n j u in m o t i v i r a n j u m a l i h dogodkov. T a Človek 
ne pozna d r u g e g a č loveka, v svoj i notranjost i je vedno osamljen, a pri t e m 
g a vedno za lezuje podoben obsedenec, n j e g o v a l jubica M a r a L e j k e ö e v a . 
N a j s l a b š e je obdelana M a r a , z last i ko postane dekle. N j e n e erotične sveže, 
p a tudi njeno ž iv l jenje sploh je prinešeno v Гошап zgol j Paradi gradbe v e t j i h 
oaeb, Cehovih in Holsedla, in dosle j je še tudi izvedena, medtem k o je p o z n e j š a 
zgodba s KoroSoem prav za prav o d t r g a n a od vsebinske celote, Tudi dt-uge 
osebe, M c r t i k in B o j e in Se ostale služijo z g o l j za izpopolnitev romana. P a č 
p a je ve l ičastna r a z v a l i n a et ari Ceh, k i je. das i nekol iko potisnjen v ozadje, 
obdelovan skrbno in z g r a j e n mnogo bol j dramatično. T a č lovek ja zaradi 
o b č u t k a krivde pred lastnimi otroki s icer s k r o m e n in ponižen, a f a t a l e n 
pi janec in demonlčen kvar topirec , k i se še e n k r a t s k u š a dvigni t i na t u j račun, 
a m u vse izpodleti, ž i v l j e n j e g a obsodi na ponižanje in prisiljeno skromnost . 
— K o n č n i del r o m a n a z a k l j u č i pisatel j nekol iko čudno. Pošastne osebe se 
pobijejo, tvorci gredo v A m e r i k o , a Hol sedi mora na Špansko fronto. 

V čem je ideja K r a n j č e v e g a r o m a n a ? M a r v osvoj i tv i Holsedlovcga n o v e g a 
pogleda n a s v e t ? Ne, Holsedl ni predstavnik nove misli, t e m v e č je naplavina, 
p o v s e m s l u č a j n a naplavina na obrežju, k j e r ž i v l j e n j e danes n a j b o l j ostro bije 
ob bregove. T o je z g o l j n a k l j u č j e , <ia gre F r a n c Holsedl n a Špansko fronto, 
s a j je vendar dovolj pustolovska, dasi poStena n a r a v a . Al i ne bi mogel uve-
l javi t i svoje misli nek je drugje , morda kot s t a v k a r v e v r o p s k i h tovarnah, 
ali k o t politični d e m o n s t r a n t n a ve lemestni ul ic i? Problem je d m g j e ! S t a r i 
s lovenski problem izse l jevanja dobrih moči, I lonka, Jožko, č l o v e k a s t v a r i t e l j a , 
m o r a t a iti u s t v a r j a t v tuj ino. D o m a o s t a j a j o samo hlapci, ponižni, skromni 
l judje , B o j c k i n sin, k i z n a vse lepo ubogat i in m i m o prenašat i , s a j je z a nji-
hovo ž i v l j e n j e potrebno t a k o m a l o . . , , k a k o r je spoznal s a m Holsedl: to je 
načr t Bojftevega, s>ki se je udinjal z a h lapca iu se preskrbe l 7.a vse ž iv l jenje«, 

E d v a r d K o k o l j 

A š k e r č e v a b ib l iograf i ja . Sestav i la M a r j a BoTŠnik. č a s o p i s s a zgodovino in 
narodopisje. L e t n i k XXX, , snopič 4. 1935. Izdalo Zgodovinsko društvo v M a -
riboru, 1936. 120 str., 5 1. s l ik In 1 1. p o p r a v k o v in dostavkov , Z a n a m e r a v a n o 
SO letnico r o j s t v a pesnika A j i t o n a A š k e r c a , d e j a n s k o p a s a 25 letnico pesni-
k o v e s m r t i je Zgodovinsko društvo v Mariboru izdalo k o t 4, snopič Č Z N , 
a k o t celoto zase, A š k e r č e v o bibl iograf i jo . S t e m se je hotelo oddolžiti spo-
minu n a j p o m e m b n e j š e g a pesnika na osemlju, k i spada v o b m o č j e 2godovin-
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s k e g a d r u š t v a v Mariboru. S e s t a v i t e l j i c a je bibl iograf i jo razdeli la na šest 
p o g l a v i j , k i o b r a v n a v a j o po v r s t i A š k e r č e v o delo, A š k e r c a v prevodih, v glasbi, 
A š k e r č e v o korespondenco, pri k a t e r i n a v a j a po abecednem redu p r e j e m n i k e 
n j e g o v i h dopisov in dopisnike A . — u , l i teraturo o A š k e r c u in nazadnje še 
A š k e r c a v podobi, Dodano je k a z a l o Aškerčev ih del in imensko kazalo- Devet 
s l ik nam p r i k a z u j e A š k e r c a v razl ičnih ž i v l j e n j s k i h dobah, faks imi le A š k e r -
čev ih spominskih verzov R, Mais tru p a n a m k a ž e vzorec n j e g o v e značilne 
in zanimive pisave. 

t e n k i m Čutom in r a z u m e v a n j e m je M. B o r š n i k o v a zbrala o pesniku in 
n j e g o v e m delu tol iko b ib l iografskih podrobnosti, da se ti zdi k n j i g a spočetka 
prenasičena z obilnim g r a d i v o m , toda pozneje, ko sc seznaniš z v s e m znan-
stvenim a p a r a t o m in spoznaš metodo, po k a t e r i je delo sestavl jeno, u vidiš, 
da je b i b l i o g r a f i j a ure jena smotrno, s a j si lahko iskatel j , k i g a zanima t o 
a l i ono pog lav je is A š k e r c a ali pa morda samo k a k š n a n j e g o v a pesem, n a j d e 
t u celo malo b ib l iograf i jo podatkov . O A š k e r č e v i ba ladi ^Mejnik« n a j d e m 
pod letnico objave 1887 tele podatke: L Z : Mejnik (1886), 6 5 — 6 G = B R S 3 = B R 
85, V. (A, L e v e n 30. sept, ISSS; L e v e e A,-U 28. sept., 11. nov. IS86; K e r s n i k 
L e v c u 5, febr. 1SS7, W e s t e r ; L e v e t A.eu 23. m a r c a 1887; S U 1909, Mihec in 
J a k s c 1912, 4, 13) . I z teh p o d a t k o v izveš, da je ba lada »Mejnik« bi la objav-
l j e n a v L Z leta 1887., da je d e j a n s k o n a s t a l a n a j b r ž e že 1S8(5, da je o b j a v l j e n a 
na s t r a n i 65 in 66 LZ, v B a l a d a h in r o m a n c a h na strani 83 in ponovno k o t 
v a r i a n t a nat i sn jena v ponatisnjenih B a l a d a h in romancah, str . 85, d a s t a s i 
o t e m dopisovala A š k e r c in Leveč , Kersnik in L e v e č itd- Is v s e g a tega se 
t o r e j i zčrpno poučiš o vsem, k a r se t iče balade »Mejnik«, poleg tega pa t i 
k a z a l o A š k e r č e v i h del (str. 110) pokaže tudi Mejnikovo uaodo od p r v e g a 
n a t i s k a do prevodov (la p ie tra divisoria, der Grenzstein) ini do neomenjene 
R o b o v e parodije z nas lovom: Milijon, v Koprivah, 1937, 

Z n a v a j a n j e m prvot iskov pesmi, ргоге, prevodov, pozneje objav l jenih del, 
nenatisnjenih pesmi, k a k o r tudi uredniškega dela pod eno letnico je M, Bor-
šnikova pregledno podala A š k e r č e v o delo. Opremila g a je e vsemi potrebnimi 
p o d a t k i o mestu in nač inu Lzdanja ter o okoliščinah n a s t a n k a . Morda bi k o m u 
bolje us treza la ureditev t e g a dela bibl iograf i je z ozirom na A š k e r c a pesnika, 
prozaista , p r e v a j a l c a , publicista, k a k o r je to napravi la urednica v k a z a l u 
A š k e r č e v i h del, toda tu bi utegni lo odločevati tol iko metod, kol ikor haz i ranj . 

D r u g i del obsega podatke o A š k e r c u v prevodih: v angleščino, bolgarščino, 
češčino, francoščino, itali janščino, nemščino, poljščino, ruščino in srbohrva-
ščino. V češčini je le ta 1023. v antologi j i izšel v prevodu V r c h l i c k e g a celo 
izbor A š k e r č e v i h pesmi, prav t a k o p a je A l f r e d Jensen že leta 1901. prevedel 
v švedščino A. -čeve balade (Sloverdska B a l l a d e r ) . T a del je detoro in pre-
gledno podan. V t r e t j e m delu: A š k e r c v glasbi , n a v a j a P a v e l K a l a n skladbe 
n a osnovi A . -čev ih besedil ( p r v a leta l£S4,). Med temi je celo o p e r a : S a v i u 
Risto, P o s l e d n j a s t r a ž a (ok. 1903—4) po A š k e r č e v i baladi, da l je so navedene 
skladbe n a osnovi A . - v i h prevodov iz ruščine in skladbe na t u j a besedila, 
o b j a v l j e n a z A š k e r č e v i m prevodom. 

Četrt i de l pr inaša A.-čevo korespondenco, M, B o r š n i k o v a je zbra la t u 
podatke o n j e g o v i h dopisih in n jegov ih dopisnikih, ugotovi la je vrednost po-
samesnih in navedla tudi s l u č a j n a n a h a j a l i š č a dopisov. 

P e t i oddelek: l i t e r a t u r a o A ä k e r c u , n a v a j a poleg ocen in č lankov o A š k e r c u 
tudi m a n j v a ž n e objave, med n j i m i t a k e , k i so k a k o r k o l i utegnile u č i n k o v a t i 
n a o b č u t l j i v e g a pesnika. P o prv i notici o A š k e r c u v uredniški l istnici L Z , 
1881, se v r s t e števi lni č lanki o n j e m p r a v do d a n a š n j i h dni. P r a v i l n o so ob-
jav l jene v s e beležke po tuj ih leks ika ln ih delih ter ob A,-£evih pros lavah in 
jubilejih, k i o z n a č u j e j o časovni odnos do A , - c a in upoštevanje pri drugih 
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narodih. Obilico g r a d i v a Je urednica znanstveno pregnet la in g a s k u š a l a pri-
k a z a t i čim pregledne je. Ce pomislimo, da je bilo t reba preg ledat i ogromno 
Število revij , časopisov in mnogo rokopisnega gradiva, od prvih po&etkov 
A š k e r č e v e g a u d e j s t v o v a n j a , t o r e j razdobje dobrih 50 let, potem l a h k o tudi 
cenimo delo t a k š n e bibl iograf i je . P r a v dobro je ses tav l jeno tudi imensko ka-
zalo, k i dokazuje , d a je B o r s n i k o v a s v o j n a č r t srečno izvedla do k r a j a do 
danes v najpopolnejš i meri, t a k o da pomeni A š k e r č e v a b ib l iograf i ja pri nas 
brc;sdvomno n a j t e m e l j i t e j e m o n o g r a f i j o te vrste, s k a t e r o je u s t v a r j e n trden 
temel j nadal jn jemu proučevanju A š k e r č e v e osebnosti. S t a n k o J. 

JEriiest V r a n e T Osnove s t r n j e n e g a Šolskega de la v teori j i in praks i . L j u b -
l jana. 1930. S l o v e n s k a šolska mat ica . Strani 290. 

S tem p a smo posegl i v V r a n če v o »Teorijo s t r n j e n e g a Šolskega dela«: (IV. 
p o g l a v j e k n j i g e ) , ki je osrednji živec vseh piščevih pr izadevanj . G r e z a 
trdne osnove v z g o j n e m u delu, T e p a so v svoj i zadnj i .kensekvenci sociolo-
š k e g a z n a č a j a , s a j s>je r a z v o j n a s topnja gospodarskih sil v posameznih dru-
žbenih dobah določala organizac i jo šolstva, d a j a l a ci l je v z g o j n i m idealom in 
smernice učni miselnosti«, (Str, 33.) V s a k i kulturni in razvojn i stopnji je 
ustreza la d o l o č e n a r a z v o j n a s t o p n j a v proizvodnji hrane, v tehniki, organi-
zaci j i dela in v z g o j i ; v s a k i razvojn i s topnj i je ustreza l d o l o č e n i »duh časa«. 
Z g o v o r n o pr iča jo o t e m preglednice družbenih dob in »duha Časa« (str. 33), 
d r u ž b e n e g a r a z v o j a od f e v d a l i z m a do danes (str, 36), psiholoških smeri (str, 
39), osnov v z g o j n e dejavnost i od IS. stol- do danes (str. 55) in k o n č n a she-
m a t i č n a .preglednica razvojnih vzporednic (str. 56). A t o m i z a c i j i družbe v 
posameznike ( individualizem!) v fevda l i zmu in gospodarskem liberalizmu 
družbenega r a z v o j a je ustreza la a t a m i z a c i j a v psihologiji , bodisi da so bili 
g l a v n i drobci ali elementi d u š e v n e g a d o g a j a n j a oböutje (senzual izem), pred-
s t a v e (mte)ektual izem), v o l j a in čustvo ( v o l u n t a r i z e m - e m o c i o n a h ^ m ) , a l i p a 
miSljenje; p r a v t a k o se je z a tomizac i jo v družbi s k l a d a l a a t o m i z a e i j a v mla-
dinoslovju, r a z v i j a j o č e m se/ iz psihologije, in v pedagogiki , k j e r je v s o to doho 
prevladoval predmetni pouk, sloneč z d a j n a intelektual ist ično — atomi stično 
— .pasivistični usmerjenost i (Herbart—Si l ler , zgodnja kapi ta l i s t ična doba) , 
z d a j na osišču » a k c i j a — a s o c i a c i j a — r e a k c i j a « (Meuma-n) in v fckrv. »de-
lovni Soli« v isokokapita l is t ične dobe. P r a v t a k o ustreza socialno r a z g i b a n i 
povojni dobi z njeno osnovno težnjo po s t rn i t vi družbe, s potezo sinteze (to-
talnosti) tudi s inteza v psihologij i z izhodiščem v celoti, bodisi d a je to psi-
hoanal iza, individualna, oblikovna ali s t r u k t u r n a ps ihologi ja (v ospredju ce-
lota!) , ustreza sinteza v mladinoslevju in v pedagogilti , k j e r se s t r e m l j e n j e 
po celotnosti izraža v p o u d a r j a n j u odnosov do družbe, v upoštevanju in pro-
u č e v a n j u okol ja , v s t m i t v i snovi itd. 

Sociološki vidik je vodilen v vssh nadal je ih izvajanj ih, v k a t e r i h V r a n e 
r a z g r n e ogromno problemov, k o o č r t a smeri, vsebino m obl iko v z g o j n e g a de-
la v r a z v o j u od predmetnega p o u k a p r e k o k o n c e n t r a c i j e in »delovnem žolč 
do s t r n j e n e g a šolskega dela, in p r i k a z u j e nujnost r a z v o j a v smeri čim po-
polnejše strnitve z osnovno oznako v snovni koncentraci j i in a k t i v n o s t i otro-
k a , k o ee v z g o j n o delo pribl iža smotrn, da je o t r o k a > treba usposobiti, da Si 
v s v o j e m ž i v l j e n j s k e m p r o s t o ™ pridobi stal išče, d a bo doraste l z&htevam 
sodobnega ž iv l jen ja« (str. 139). Ogromno problemov r a z g r n e pisec, ko pri-
k a ž e v z g o j n a p r i z a d e v a n j a po v s e m avetu v smeri s inteze ( m n o g o t e g a je 
s a m in so mnogi drugi n a š i vzgoj i te l j i spoznali na e k s k u r z i j a h n a Dunaj , v 
N e m č i j o in C S R ! ) in v naši družbeni sredini v povojni dobi, k o o b r a v n a v a 
v s a pr izadevanja tistih vzgoj i te l jev , k i so bolj ali m a n j naslonil i v z g o j o n a 
ž iv l jenje , bogati l i sebe in вггоје delo ob i zkušnjah v svetu , o b ž ivem d o g a -
janju , sredi k a t e r e g a . 2ive sami, otroci in vse l judstvo v slovenski družbeni 
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